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Kleine Kinder können durch Schlingen  
in Zugschnüren, Ketten, Gurten und innen  
befindlichen Schnüren zum Betätigen des  
Produktes stranguliert werden. Schnüre 
sind aus der Reichweite von Kindern zu 
halten, um Strangulierung und Verwick-
lung zu vermeiden. Der Hals eines Kindes 
kann in Schnüre verwickelt werden. Betten, 
Kinderbetten und Möbel sind entfernt von 
Schnüren für Fensterabdeckungen aufzu-
stellen. Schnüre dürfen nicht miteinander 
verknüpft werden. Es ist sicherzustellen, 
dass sich Schnüre nicht verwickeln und eine 
Schlinge bilden. Für Kinder besteht Stran-
gulierungsgefahr, wenn diese Sicherheits-
einrichtung nicht eingebaut wird. Diese 
Sicherheitseinrichtung ist stets zu verwen-
den, damit Schnüre und Ketten für Kinder 
unzugänglich sind.

  ACHTUNG

Les enfants en bas âge peuvent s‘étrangler 
avec les boucles formées par les cordes, 
chaînettes, sangles et cordons internes qui 
permettent la manoeuvre du produit. Pour 
éviter l‘étranglement et l‘enchevêtrement, 
gardez les cordons hors de portée des 
enfants en bas âges. Les cordons peuvent 
s‘enrouler autour d‘un cou d‘enfant. 

  ATTENTION

I bambini piccoli possono essere strangolati dai 
cappi di cordicelle, catene, cinghie e corde che si 
trovano all‘interno utilizzati per azionare il prodot-
to. Tenere i cavi fuori dalla portata dei bambini per 
evitare strangolamenti e impigliamenti. Il collo 
del bambino può rimanere impigliato nelle corde. 
Allontanare i letti, le culle e i mobili dalle corde che 
azionano le coperture per finestre. Le corde non 
devono essere legate insieme.  
Assicurarsi che le corde non si aggroviglino creando
un cappio. Per i bambini sussiste il pericolo di 
strangolamento in caso di mancata installazione 
del dispositivo di sicurezza. Tale dispositivo di  
sicurezza deve essere sempre utilizzato in modo 
che i cavi e le catene non siano accessibili ai  
bambini. 

 ATTENZIONE

Malé deti môžu byť uškrtené slučkami na  
vodiacich šnúrkach, reťaziakoch a vnútorných 
lankách, ktoré slúžia na ovladanie výrobku. 
Ovládacie šnúrky udržiavajte mimo dosahu detí, 
aby nedošlo k ich uškrteniu alebo zamotaniu 
sa. Môže dôjsť k omotaniu šnúry okolo hrdla 
dieťaťa. Postele, detské postieľky a nábytok  
musia byť umiestnené v dostatočnej 
vzdialenosti od šnúr určených na ovládanie 

 POZOR 

Malé děti se mohou uškrtit smyčkami na 
ovládacích šňůrkách, řetízcích nebo vodících 
lankách, které slouží k ovládání výrobku. 
Šňůrky udržujte mimo dosah dětí, aby nedošlo  
k zadušení nebo zamotání do ovládacích 
šňůrek. Ovládací šňůrky se mohou dítěti  
omotat kolem krku. Postele, dětské postýlky a  
nábytek je třeba umístit do bezpečné  
vzdálenosti od šňůr, sloužících k zakrytí oken. 
Ovládací šňůrky nesmí být svazovány  
dohromady. Dbejte na to, aby se do sebe šňůrky 
nezamotaly a nevytvořily smyčku.  
Pokud nebude toto bezpečnostní zařízení  
nainstalováno, hrozí nebezpečí uškrcení dětí. 
Toto bezpečnostní zařízení musí být vždy  
používáno tak, aby šnůrky a řetízky byly mimo 
dosah dětí.

Mala deca mogu da se zadave omčom koja se 
oblikuje od kanapa za povlačenje, lančića, traka 
i unutrašnjih kanapa koji služe za rukovanje 
ovim proizvodom. Da biste izbegli davljenje i  
zapetljavanje, držite kanape van domašaja 
dece. Kanapi mogu da se obmotaju detetu oko 
vrata. Pomerite krevete, dečije krevete i na-
meštaj dalje od kanapa za unutrašnja senila. 
Nemojte vezivati kanape jedan za drugi. Vodite 
računa da se kanapi ne uvijaju i da ne naprave 
omču.

 POZOR!

 OPREZ

Kleine kinderen kunnen worden gewurgd door 
lussen in trekkoorden, kettingen, riemen, banden 
en koorden binnenin die worden gebruikt voor het 
bedienen van het product. Koorden moeten bui-
ten het bereik van kinderen worden gehouden om 
verwurging en verstrikking te voorkomen. De hals 
van een kind kan in koorden verstrikt raken. Bedden, 
ledikantjes en meubels moeten uit de buurt van 
koorden van raambekleding worden geplaatst.  
Koorden mogen niet aan elkaar vast worden ge-
maakt. Er moet worden voorkomen dat koorden 
verstrikt kunnen raken en een strop kunnen vormen.  
Er bestaat risico op verwurging voor kinderen als 
deze veiligheidsvoorziening niet wordt ingebouwd. 
Deze veiligheidsvoorziening moet altijd gebruikt 
worden om koorden en kettingen onbereikbaar te 
houden voor kinderen.

 LET OP

Barn kan strypas om de fastnar i dragsnören, 
kedjor, band och snören inuti produkten. 
Håll snören utom räckhåll för barn för att 
förhindra strypning och trassel. Snören kan 
fastna runt barnets hals. Sängar, barnsängar 
och möbler ska placeras utom räckhåll för 
snören för fönstertäckningar. Snören får inte 
knytas ihop med varandra. Du måste säker-
ställa att snörena inte trasslar ihop sig och 
bildar en ögla. Om denna säkerhetsanordning 
inte installeras föreligger en strypningsrisk för 
barn. Denna säkerhetsanordning måste alltid 
användas för att säkerställa att snören och 
kedjor är utom räckhåll för barn.

 OBS!

Pericol de strangulare a copiilor cu buclele șnur-
urilor de tragere, lanțurilor, curelelor și șnururi-
lor interioare utilizate la acționarea produsului. 
Nu lăsați șnururile la îndemâna copiilor pentru 
a evita strangularea și încurcarea. Există riscul 
ca gâtul copilului să se poată încurca în șnuru-
ri. Paturile, pătuțurile și mobilierul trebuie să 
fie poziționate la distanță de șnururile pentru 
acoperirea ferestrelor. Șnururile nu trebuie să 
fie legate între ele. Asigurați-vă că șnururile nu 
se încurcă și nu formează o buclă. Pentru copii 
există riscul de ștrangulare în cazul în care acest 
dispozitiv de siguranță nu este montat. Pentru 
ca șnururile și lanțurile să nu fie accesibile copi-
ilor, acest dispozitiv de siguranță se va utiliza în 
permanență.

 ATENȚIE

Éloignez les lits d‘enfants et le mobilier des cordons 
actionnant les stores intérieurs. Ne liez pas les 
cordons ensemble. Assurez-vous que les cordons  
ne vrillent pas et ne forment pas de boucle. Il existe 
un risque d‘étranglement pour les enfants si ce 
dispositif de sécurité n‘est pas installé. Ce dispositif 
de sécurité doit être utilisé en permanence pour 
empêcher aux enfants l‘accès aux cordons et aux 
chaînes. 

okenných roliet a žalúzií. Šnúry nesmú byť 
navzájom previazané. Dbajte o to, aby sa šnúry 
nezamotali a nevytvorili slučku. Ak tento  
bezpečnostný prvok nie je nainštalovaný, hrozí 
nebezpečenstvo uškrtenia detí. Vždy je  
potrebné používať tento bezpečnostný prvok, 
aby neboli šnúrky a retiazky v dosahu detí. 
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